
EcoFlow DELTA Pro 3
Smart Extra Battery 

   Посібник користувача 



Заява про обмеження відповідальності 

Уважно прочитайте всі рекомендації з техніки безпеки, попередження, умови застосування та заяви про обмеження 
відповідальності. Див. Умови використання та заяву про обмеження відповідальності на сайті 
https://ecoflow.com/pages/terms-of-use, а також зверніть увагу на наклейки на виробі до початку використання. Користувачі 
несуть повну відповідальність за експлуатацію та здійснювані операції. Ознайомтесь з нормами законодавства, що діють у 
вашому регіоні. Користувач несе одноосібну відповідальність за ознайолмлення з усіма відповідними нормами та їх 
дотриманням під час використання продукції EcoFlow.

EcoFlow Smart Extra Battery  (далі Smart Extra Battery)

Ємність станції вказана як характеристика вбудованої акумуляторної батареї.

Час роботи станції може змінюватись залежно від умов використання: способу підключення та величини навантаження, 
температури зовнішнього середовища тощо. Портативна станція - це високотехнологічний пристрій, який має модулі 
керування і генерації енергії, систем охолодження тощо. А також вбудований акумуляторний блок, який живить всі модулі 
самого пристрою. Отже, частина енергії акумулятор йде на підтримку працездатності самої станції- на це потрібно зважити 
розрахунки часу роботи від однієї повної зарядки.

https://ecoflow.com/pages/terms-of-use
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Про посібник

• Цей посібник містить введення до продукту, а також деталі його експлуатації, 
управління та обслуговування. Зверніть увагу, що цей посібник може бути
оновлений без попереднього повідомлення.

• Доступність певних аксесуарів і функцій, описаних у цьому посібнику, може
змінюватися в залежності від вашої країни чи регіону.

• Всі зображення, представлені в цьому посібнику, мають ілюстративний
характер. Будь ласка, орієнтуйтесь за фактично отриманим продуктом.

• Якщо ви читаєте цей посібник у форматі PDF, ви можете звернутися до EcoFlow
Support для кращого досвіду та останніх оновлень.

Огляд

EcoFlow DELTA Pro 3 Smart Extra Battery (далі — "додаткова батарея", "батарея" 
або "продукт") є акумулятором типу LiFePO4 з ємністю 4096 Вт·год. Вона
розроблена для розширення ємності батареї вашої переносної електростанції
DELTA Pro 3 та забезпечення тривалішої підтримки живлення.

Зовнішній вигляд 



1. Кнопка головного живлення

2. LED індикатор головного живлення 

3. LED індикатор стану 

4. Порт для додаткової батареї 

*Додатковий акумуляторний порт на акумуляторі є запатентованим портом
EcoFlow

Кнопка та індикатори LED

Кнопка головного живлення

• При підключенні до EcoFlow DELTA Pro 3
• Увімкнення: Натисніть і утримуйте кнопку головного живлення приблизно 2 

секунди, поки індикатор LED не загориться.



• Вимкнення: Натисніть і утримуйте кнопку головного живлення приблизно 2 
секунди, поки індикатор LED не згасне.

• При відсутності підключення до EcoFlow DELTA Pro 3:
• Увімкнення: Натисніть кнопку головного живлення на 1 секунду, поки індикатор

LED не загориться.
• Вимкнення: Натисніть кнопку головного живлення на 1 секунду, поки індикатор

LED не згасне.

LED індикатор головного живлення 

Стан Опис 

Вимкнено Акумулятор вимкнено 

М'який білий Акумулятор увімкнено 

Пульсуючий білий Акумулятор виконує оновлення прошивки.

LED індикатор стану

Індикатор стану відображає розходження світла під час увімкнення
акумулятора.

Індикатор стану
Індикатор стану показує світловий рух до центру, коли акумулятор вимикається.



Коли індикатор стану світиться постійно, кількість увімкнених
світлодіодів вказує на поточний рівень заряду батареї.

Коли частина індикатора стану миготить, це вказує на те, що батарея
заряджається.

Коли весь індикатор стану миготить, це вказує на те, що сталася
помилка.

Початок роботи

Підтримка вашої EcoFlow DELTA Pro 3

Додатковий акумулятор може розширити ємність батареї електростанції, 
зберігаючи більше енергії. Він також функціонує як резервне джерело живлення
для навантажень, коли батарея електростанції є низькою.

Підключення додаткового акумулятора
1. Підключіть додатковий акумулятор до порту Extra Battery на електростанції.
2. Додатковий акумулятор вважається успішно встановленим, коли на екрані
електростанції відображається іконка батареї.



Примітка:
Електростанція EcoFlow DELTA Pro 3 підтримує підключення до 2 додаткових
акумуляторів. Не ставте акумулятори один на один на електростанцію. Якщо
необхідно ставити їх у стопку, розмістіть електростанцію та акумулятори так, 
щоб їхні довгі сторони були спрямовані до стіни, щоб уникнути випадкового
падіння.

Щоб зняти додатковий акумулятор
Просто від'єднайте з'єднання між електростанцією та додатковим
акумулятором.

Заряджання вашого розумного додаткового
акумулятора

Метод 1: Через EcoFlow DELTA Pro 3

Підключіть акумулятор до портативної електростанції DELTA Pro 3 за
допомогою наданого кабелю для додаткового акумулятора. Потім підключіть
електростанцію до джерела живлення.



Метод 2: Через EcoFlow Smart Generator (Dual Fuel)

Встановіть адаптер DELTA Pro до Smart Generator в порт Extra Battery 
акумулятора. Потім використовуйте цей адаптер для підключення
додаткового акумулятора до порту XT150 на смарт-генераторі EcoFlow.

Зберігання та обслуговування

1. Зберігання
• Температура зберігання: 14°F-113°F (–10°C до 45°C)
• Не зберігайте продукт у місцях, де температура перевищує 113°F (45°C) або

опускається нижче 14°F (–10°C).
• Зберігайте продукт у чистому, сухому і добре вентильованому місці.
• Тримайте продукт подалі від рідин, інтенсивного тепла та гострих предметів.
• Для тривалого зберігання продукту дотримуйтесь таких кроків кожні 3 місяці, 

щоб підтримувати стан акумулятора:
1. Розряджайте продукт до рівня заряду 0%.
2. Повністю заряджайте продукт до 100%.
3. Знову розряджайте продукт до рівня 60%.

Примітка: Продукт не буде покритий гарантією, якщо його не заряджати або не

розряджати більше ніж 6 місяців.



2. Обслуговування
• Чищення:
Використовуйте м’яку суху тканину для протирання і очищення
продукту.​
• Підтримка здоров'я акумулятора:
Уникайте тривалого нерегулярного використання продукту. 
Заряджайте і розряджайте продукт кожні 3 місяці для збільшення його
терміну служби.

Інструкції з безпеки та відповідності

Відмова від відповідальності

Будь ласка, ознайомтеся з документацією продукту та переконайтеся, що ви
повністю її зрозуміли, перед тим як використовувати продукт. Після
ознайомлення з цим документом збережіть його для майбутнього використання. 
Неправильне використання цього продукту може спричинити серйозні травми
вам або іншим, а також пошкодження продукту та майна. Використовуючи цей
продукт, ви визнаєте, що розумієте, погоджуєтеся та приймаєте всі умови і зміст
цього документа. EcoFlow не несе відповідальності за будь-які збитки, 
спричинені невиконанням користувачем інструкцій із продукту. Відповідно до
законодавства та нормативних актів, EcoFlow залишає за собою право на
остаточну інтерпретацію цього документа та всіх документів, пов’язаних з 
продуктом. Цей документ може змінюватися (оновлюватися, переглядатися або
припинятися) без попереднього повідомлення. Будь ласка, відвідайте офіційний
вебсайт EcoFlow, щоб отримати найновішу інформацію про продукт:
[https://www.ecoflow.com/](https://www.ecoflow.com/).

Інструкції з безпеки

1. Не піддавайте цей продукт сильним ударам, вібраціям або падінням.

2. Не перевозьте цей продукт літаком.

3. Не використовуйте продукт поблизу джерел тепла, таких як вогонь або обігрівачі.

4. Не допускайте намокання продукту або його занурення в будь-яку рідину. Під час
використання продукту у вологих умовах, таких як дощові місця або поблизу води, захистіть
його водонепроникною сумкою.

5. Використовуйте або зберігайте продукт відповідно до вимог температури навколишнього
середовища, зазначених у технічних характеристиках продукту. Уникайте погіршення або
пошкодження продукту, а також ризиків для особистої безпеки через надмірно високі або
низькі температури.

6. Не використовуйте продукт у середовищі з сильним статичним електричним зарядом або
магнітними полями.

7. Тримайте продукт подалі від дітей і домашніх тварин. Якщо продукт використовується
поблизу дітей, вони повинні перебувати під ретельним наглядом.

8. Уникайте контакту продукту з парами, димом, парою та пилом.

9. Зберігайте продукт у чистому, сухому та добре вентильованому місці.

10. Не розбирайте, не ремонтуйте та не модифікуйте цей продукт самостійно. Для
обслуговування або ремонту звертайтесь до служби підтримки клієнтів EcoFlow.

https://www.ecoflow.com/%5d(https:/www.ecoflow.com/


11. Завжди відключайте продукт від усіх зовнішніх джерел живлення перед будь-
яким обслуговуванням або ремонтом.

12. Щоб зменшити ризик пошкодження електричної вилки та шнура, від’єднуйте
продукт, тягнучи за вилку, а не за шнур.

13. Не проколюйте продукт гострими предметами.

14. Не вставляйте пальці або руки в продукт.

15. Не вставляйте дроти або інші металеві предмети в продукт, щоб уникнути
коротких замикань.

16. Не використовуйте жодних неофіційних або нерекомендованих компонентів чи
аксесуарів. Для будь-якої заміни зверніться до EcoFlow за додатковою допомогою.

17. Не використовуйте цей продукт із пошкодженим шнуром або вилкою чи
пошкодженим кабелем виходу.

18. Не кладіть важкі предмети на продукт.

19. Розміщуйте продукт на стабільній та рівній поверхні. Уникайте пошкодження
пристрою або травм через падіння або перекидання продукту.

20. Використовуйте м’яку суху тканину для протирання та очищення продукту.

21. Використання в ремонтних майстернях: Під час використання в ремонтній
майстерні, такій як центр ремонту автомобілів, майстерня або будь-яке інше місце, 
де проводяться ремонти, не розміщуйте продукт на підлозі або на висоті менше 457 
мм (18 дюймів) від підлоги.

У разі надзвичайної ситуації

1. У разі надзвичайної ситуації вживайте заходів безпеки для запобігання
електричному удару перед тим, як торкатися продукту, вдягніть ізолюючі рукавички.

2. Якщо продукт намок, негайно припиніть його використання та утримайтесь від
подальшої експлуатації або вмикання. Помістіть продукт у безпечне, 
водонепроникне та добре провітрюване місце, а потім зверніться до служби
підтримки клієнтів EcoFlow за допомогою.

3. Якщо продукт упав у воду, помістіть його в безпечне, водонепроникне та добре
провітрюване місце та уникайте контакту з ним, доки він повністю не висохне. Після
висихання продукт не можна використовувати повторно, і його слід утилізувати
відповідно до місцевих законів і норм.

4. Якщо продукт загорівся, рекомендується використовувати вогнегасники в такому
порядку: вода або водяний туман, пісок, протипожежна ковдра, сухий порошок і 
вогнегасник з вуглекислим газом.

Утилізація та переробка

1. Продукт, що зазнав значних пошкоджень, несправний або має вичерпаний
термін служби акумулятора, слід утилізувати або переробити належним чином.

2. Продукт містить акумулятори. Будь ласка, утилізуйте продукт відповідно до
місцевих законів і норм щодо утилізації та переробки акумуляторів. Не
викидайте його разом із побутовими відходами, щоб уникнути забруднення
навколишнього середовища та загрози для безпеки.

3. Якщо можливо, перед утилізацією продукту переконайтеся, що акумулятор
повністю розряджений (до 0% ємності). Якщо ні, утримайтесь від поміщення
акумулятора безпосередньо в контейнер для утилізації батарей. Натомість
зверніться до професійної компанії з переробки акумуляторів для належної
утилізації.



Відповідність нормативним вимогам

Відповідність вимогам FCC

Цей пристрій відповідає частині 15 Правил FCC. Робота пристрою
підпорядковується наступним двом умовам:
(1)Цей пристрій не повинен викликати шкідливих перешкод.
(2) Цей пристрій повинен приймати будь-які отримані перешкоди, включаючи
перешкоди, які можуть спричинити небажану роботу.

Будь-які зміни чи модифікації, які не були явно схвалені відповідальною стороною
за відповідність вимогам, можуть позбавити користувача права на використання
обладнання.

Примітка: Це обладнання було протестовано та визнано таким, що відповідає
обмеженням для цифрового пристрою класу B згідно з частиною 15 Правил FCC. 
Ці обмеження призначені для забезпечення розумного захисту від шкідливих
перешкод у побутових установках. Це обладнання генерує, використовує та може
випромінювати радіочастотну енергію та, якщо його не встановлено й не
використовувати відповідно до інструкцій, може спричиняти шкідливі перешкоди
для радіозв’язку. Однак немає жодної гарантії, що перешкоди не виникнуть у 
конкретній установці. Якщо це обладнання дійсно спричиняє шкідливі перешкоди
для прийому радіо- або телевізійного сигналу, що можна визначити, вимикаючи
та вмикаючи обладнання, користувачу рекомендується спробувати усунути
перешкоди за допомогою одного або кількох із наступних заходів:
- Змінити орієнтацію або місце розташування приймальної антени.
- Збільшити відстань між обладнанням і приймачем.
- Підключити обладнання до розетки в іншій електричній ланці, ніж та, до якої
підключений приймач.
- Проконсультуватися з дилером або досвідченим радіо/телевізійним техніком
для отримання допомоги.

Відповідність вимогам IC

Цей пристрій відповідає стандартам Industry Canada для радіопристроїв, звільнених від
ліцензування. Робота пристрою підпорядковується наступним двом умовам:
(1)Цей пристрій не повинен викликати перешкод.
(2) Цей пристрій повинен приймати будь-які отримані перешкоди, включаючи
перешкоди, які можуть спричинити небажану роботу пристрою.

Цей цифровий пристрій класу B відповідає стандарту ICES-003 Канади.

Маркування CE

Цим EcoFlow Inc. заявляє, що цей продукт відповідає вимогам Директив
2014/30/EU, 2011/65/EU (RoHS), (EU) 2015/863 (RoHS). Повний текст Декларації
відповідності ЄС доступний за наступною адресою в Інтернеті: 
[http://www.ecoflow.com/eu/eu-compliance](http://www.ecoflow.com/eu/eu-
compliance).

WEEE

Це маркування вказує на те, що цей продукт не слід утилізувати разом з іншими
побутовими відходами в межах ЄС. Переробіть цей продукт належним чином, щоб
запобігти можливому пошкодженню навколишнього середовища або ризику для
здоров'я людей через неконтрольоване видалення відходів, а також для сприяння
сталому повторному використанню матеріальних ресурсів. Будь ласка, поверніть
використаний продукт до відповідного пункту збору або зв'яжіться з роздрібним
продавцем, у якого ви придбали цей продукт. Ваш продавець прийме використані
продукти і поверне їх до екологічно безпечного об'єкта переробки.

http://www.ecoflow.com/eu/eu-compliance%5d(http:/www.ecoflow.com/eu/eu-compliance
http://www.ecoflow.com/eu/eu-compliance%5d(http:/www.ecoflow.com/eu/eu-compliance


Battery Directive

Цим EcoFlow Inc. заявляє, що тип обладнання, а саме акумулятор, 
відповідає Регламенту (ЄС) 2023/1542 Європейського Парламенту.

Додаток

Комплектація

1. Розумний додатковий акумулятор EcoFlow DELTA Pro 3 ×1
2. Кабель додаткового акумулятора EcoFlow ×1
3. Пакет документації продукту ×1

Якщо будь-який з елементів пошкоджений або відсутній, зверніться до
служби підтримки клієнтів EcoFlow для отримання допомоги.

Технічні характеристики 

Загальні 

Модель EFD521-EB

Вага нетто 33 кг

Розміри (Ш × Г × В) Приблизно 215,5 × 295 × 691,8 мм (8,49 × 
11,61 × 27,24 дюйма)

Вхідні  дані

Вхідний порт додаткової батареї EcoFlow Proprietary Port
40V-58.4V⎓100A (постійний)

Вихідні данні

Вихідний порт додаткової батареї EcoFlow Proprietary Port
40V-58.4V⎓80A (максимум)

Інформація про батарею 

Номінальна напруга 51.2V⎓

Номінальна ємність 80Ah (ампер-годин) / 4096Wh (ват-годин)

Хімічний склад LFP (LiFePO4)

Температура оточуючого середовища 

Оптимальна температура експлуатації: 20°C-30°C (68°F-86°F)

Температура зарядки 0℃-45℃ (32°F-113°F)

Температура розрядки –10 to 45°C (14°F-113°F)

Температура зберігання –10 to 45°C (14°F-113°F)

Інше

IP Rating IP20 (Internal battery pack: IP65)
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